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Porte de Pierre des Monts du Cantal, la cité 
médiévale de Murat est depuis le Moyen-
Âge un véritable carrefour économique. Sa 
situation privilégiée au coeur de la vallée de 
l’Alagnon et son relief volcanique avec ses 
trois necks en ont fait, au fi l du temps, un 
axe de circulation reconnu et une forteresse 
naturelle remarquable. Riche de son histoire 
elle possède nombre d’hôtels particuliers, 
d’anciennes échoppes et de ruelles secrètes. 
L’offi  ce de tourisme vous propose de 
découvrir les trésors de la ville avec ce plan 
en 26 étapes donnant accès à des plaques 
explicatives. 
La ville se visite également de nuit en 
juillet-août avec une guide conférencière 
agréée sur réservation.

AUDIOGUIDE :
Venez louer un audioguide pour 
48h à l’offi  ce de tourisme de 

Murat, vous découvrirez le patrimoine 
roman du territoire et la cité médiévale.

EVÈNEMENTS 

À NE PAS RATER

Journée des voitures anciennes

dernier week-end d’avril

Le festival des métiers d’art

mi-aout 

La fête des cornets

3e  week-end de septembre

LE MARCHÉ : vendredi matin

Visite de la Maison de la Faune

 Plan de la ville de Murat
Altitude  : 930 m

SERVICES  SERVICES

1 Mairie - Town Hall

2
Hautes Terres Communauté/Maison des services - 
Hautes Terres Community Local Council / 
Community services centre

3
Cocotte numérique - espace de coworking, Fablab
Cocotte Numérique coworking area - Fablab

4 Maison médicale - Health Centre

Zone wifi  - WIFI hotspot

La poste - Post offi  ce

Arrêt de bus - Bus stop

Gare - Railway station

Station essence - Petrol station

Pharmacie - Chemist’s

Pompiers - Fire station

Gendarmerie - Police station

Distributeur de billets - Cash machine

Supermarché - Supermarket

Laverie - Outdoor launderette

Toilettes - Public toilets

Borne tri sélectif - Recycling area

Borne de recharge véhicules électriques - 

Electric car charging point

TOURISME ET LOISIRS  TOURISM AND LEISURE

Offi  ce de Tourisme - Tourist Information Centre

Vidange Camping-car - Motorhome disposal area

Camping - Campsite

SITES À VISITER  PLACES TO VISIT

1 Maison de la Faune - (insect collections and wildlife dioramas)

2
Mémorial des Déportés, parcours scénographique - 
Deportation Memorial visit and exhibition

3 Réseau de Chaleur Bois - Wood-fi red district heating plant

4 Eglise Notre-Dame-des-Oliviers - Notre-Dame-des-Oliviers Church

ACTIVITÉS  ACTIVITIES

Médiathèque - Multimedia library

Cinéma l’Arverne - Cinema

Table pique-nique - Picnic table

Point de vue - Viewpoint

Aire de jeux - Children’s playground

Stade - Stadium

Terrain de pétanque - Playing area for petanque

Gymnase (piste de 400m) - Gymnasium (400m athletics track)

Terrain de tennis - Tennis court

Piscine - Swimming pool

Skate parc - Skate park

Parcours santé - Fitness trail

DÉCOUVERTE DU VIEUX MURAT

1 Départ de la visite
2 Rocher de Bonnevie
3 Souvenir
4 Maison dite consulaire
5 Jean-Baptiste Pagès-Allary
6 Maisons du XVIIème siècle
7 Tribunal de Murat
8 Tour du Bon Secours ou Tour Molinier
9 Maison de la famille Béral

10 Jacquemart de la maison Gaudron
11 Tour St Pierre
12 Maison Teillard
13 Portes de Murat
14 Maison Renaissance
15 Volcanisme et construction
16 Gargouilles et Saint Esprit
17 Demeure historique (XVIème siècle)
18 Maison des Templiers
19 Maison natale de Philippe Marcombes
20 Pavillon des Halles
21 Collégiale Notre-Dame des Oliviers
22 Maison dite Ancien Baillage (XVIème siècle)
23 Place Gandilhon Gens d’armes
24 Ancienne place aux blés dite place aux bleds
25 Maison de la Faune
26 Cornet de Murat
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MURAT +33 4 71 20 09 47

www.hautesterrestourisme.fr

Visite aux 
fl ambeaux

Pigeonnier

Rocher de Bonnevie

Lycée Joseph Constant

Collège Georges Pompidou

Cornet de Murat
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DÉCOUVERTE 
DE LA CITÉ D’ALLANCHE
1 Gare, Vélorail
2 Remparts
3 Les Justes
4 Eglise
5 Alheinc
6 Michel de l’Hospital
7 Fontaine du Griff on
8 Mairie / Château
9 Marché couvert

10 Mercoeur
11 Place Ganilh
12 Porte Souteyrane
13 Pont romain
14 Fontaine de Thuron
15 G.Pompidou
16 Parc municipal
17 Abbé Pradt
18 René Rollier
19 Monument estive

ALLANCHE : CAPITALE DE L’ESTIVE 
Allanche, terre d’estives conserve le charme envoûtant d’une cité historique ouverte sur les grands espaces du Cézallier. 
Ce village médiéval renferme un riche patrimoine de diff érentes époques avec son église Saint-Jean Baptiste fortifi ée sur un éperon basaltique, les 
vestiges des remparts qui sont le témoin des fortifi cations de la ville, les imposantes demeures en basalte avec toitures en lauzes ou en ardoises, 
le monument de l’Estive. Le XIXème siècle est mis à l’honneur avec la halle métallique de type pavillon Baltard sans oublier le château des Dienne de 
Cheyladet. En période estivale, une guide conférencière vous invite à la découverte de la cité d’Allanche en nocturne, avec des lampions.

MASSIAC, PATRIMOINE ET OCCITAN 
Porte d’entrée du département, symbolisée par les deux éperons rocheux basaltiques qui l’encadrent, Massiac bénéfi cie d’un micro climat au 
cœur de la Vallée de l’Alagnon. Le bourg abrite des trésors patrimoniaux, tels que la statuaire de l’église Saint-André, l’ancien château de Gaspard 
d’Espinchal (fi n XVIIème S, actuelle mairie), célèbre seigneur local. Le village se visite seul, ou à travers ses nombreuses légendes avec une guide 
conférencière en période estivale. N’oubliez pas de goûter le Macaron de Massiac®, biscuit à la noisette.

Plan de la ville d’AllanchePlan de la ville de Massiac

EVÈNEMENTS 

À NE PAS RATER

La fête de la Cerise : 

2e  week-end de  juin

La fête des Palhàs : 

dernier week-end d’octobre

LE MARCHÉ : mardi matin

EVÈNEMENTS 

À NE PAS RATER

La fête de l’estive : 

avant dernier ou dernier 

week-end de mai

Le marché des Potiers : 

3e  week-end de juillet

La foire à la Brocante : 

1er  week-end d’août

Circuit des estives : 

3e  dimanche de juillet

LE MARCHÉ : mardi matin

Altitude  : 540 m

Altitude  : 980 mSERVICES  SERVICES

1 Mairie - Town Hall

2 Maison médicale - Health Centre

3 Maison des services Community services centre

Borne wifi  - WIFI hotspot

La poste - Post offi  ce

Arrêt de bus - Bus stop

Station essence - Petrol station

Pharmacie - Chemist’s

Pompiers - Fire station

Gendarmerie - Police station

Distributeur de billets - Cash machine

Supermarché - Supermarket

Laverie - Outdoor launderette

Toilettes - Public toilets

Borne tri sélectif - Recycling area

Déchetterie  Recycling centre

Bornes de recharges pour vtt électrique - 
Electric Bike charging point
Borne de recharge véhicules électriques 
Electric car charging point

TOURISME ET LOISIRS  TOURISM AND LEISURE

Offi  ce de tourisme - Tourist Information Centre

Allanche : 1  - jusqu’à l’automne 2021
                      2  - courant automne 2021

Vidange Camping-car - Motorhome disposal area

  
Camping - Campsite

SITES À VOIR À ALLANCHE  PLACES TO SEE IN ALLANCHE

1 Eglise Saint Jean-Baptiste - Saint Jean-Baptiste Church

Monument de l’estive - Monument to pastoral farming

La Chapelle de Chanet - Chanet Church

Les remparts - Battlements

Espace scénographique - Visit and exhibition

SITES À VOIR À MASSIAC  PLACES TO SEE IN MASSIAC

2 Eglise Saint André - Saint André Church

3 Musée Elise Rieuf - Elise Rieuf Art Museum

4 Bascule - Weigh house

5 Enclos feu et foirail - 
Fire assembly point and cattle market

6 Ancien château d’Espinchal - Formerly Espinchal Castle

7 Cave vigneronne - Wine cellar

8 Maison à pans de bois (1763) - Half-timbered house

ACTIVITÉS  ACTIVITIES

Médiathèque - Multimedia library

Table pique-nique - Picnic table

Point de vue - Viewpoint

Aire de jeux - Children’s playground

Stade - Stadium

Terrain de pétanque - Playing area for petanque

Piscine - Swimming pool (MASSIAC)

Terrain de tennis - Tennis court (MASSIAC)

Skate parc - Skate park (MASSIAC)

Salle des animations - Community Hall

Arboretum - Arboretum (ALLANCHE)

Vélorail - Rail-bike (ALLANCHE)
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Musée d’Art Élise Rieuf

Macaron de Massiac®

Chapelle Sainte Madeleine
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Cascade des Veyrines

Allanche +33 4 71 20 48 43

Massiac +33 4 71 23 07 76

Visite guidée 
aux lampions




